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Lektion 40

simulâre		  darstellen, vortäuschen

propter m. Akk.		  wegen

adulêscentia		  Jugend

requîrere, requîrô, requîsîvî,	 erforschen; aufsuchen;
	 requîsîtum		  verlangen		

tener, tenera, tenerum		  zart, jugendlich

ergâ m. Akk.		  in Hinsicht auf; gegenüber

affectus, -ûs m.		  Stimmung; Leidenschaft

dêserere, dêserô, dêseruî, 		  verlassen; im Stich lassen
	 dêsertum		

trânsîre, trânseô, trânsiî, 		  hinübergehen; vorbeigehen
	 trânsitum		

illîc Adv.		  dort

exîstimâre		  meinen, glauben, halten für
	 Eum amîcum exîstimâvî.	 		  Ich hielt ihn für einen 		
				    Freund.

dulcis, -is, -e		  süß, angenehm

scientia		  Wissen, Wissenschaft

nancîscî, nancîscor, 		  bekommen; antreffen
	 nâctus sum		

trânsferre, trânsferô, 		  hinüberbringen; übertragen
	 trânstulî, trânslâtum		

singulâris, -is, -e		  einzeln; einzigartig

gravitâs, gravitât-is f.		  Gewicht; Ernst, Würde

sânê Adv.	 	 in der Tat, durchaus
	 sânê bene		  	 ganz toll

caelestis, -is, -e		  himmlisch
	 caelestês, -ium (Pl.)			   die Götter

praetermittere, praetermittô, 	vorbeigehen lassen; über-
	 praetermîsî, praetermissum	 gehen
	 vitia praetermittere		  Fehler ungestraft lassen

obtinêre, obtineô, obtinuî, 		 im Besitz haben; festhalten
	 obtentum
	 prîncipem locum obtinêre		  der Vornehmste sein

fraus, fraud-is f.	 Betrug

modicus, -a, -um	 mäßig, bescheiden

vêritâs, vêritât-is f.	 Wahrheit

continêre, contineô, 	 festhalten, umfassen,  
	 continuî, contentum	 enthalten
	 sê continêre		  sich beherrschen

dêficere, dêficiô, dêfêcî, 	 fehlen, schwinden
	 dêfectum		
	 sôl dêficiêns		  Sonnenfinsternis
	 Mê dêficiunt vîrês.		  Mir schwinden die Kräfte.
	 â populô Rômânô dêficere	 dem römischen Volk 
			   untreu werden

repêns 	 plötzlich
	 Gen. repent-is
	 Adv. repente

gradus, -ûs m.	 Schritt, Stufe

gignere, gignô, genuî, 	 hervorbringen; zeugen, 
	 genitum	 gebären

fugâre	 verjagen, in die Flucht 
		  schlagen

êgredî, êgredior, 	 hinausgehen
	 êgressus sum		

sacerdôs, sacerdôt-is m./f.	 Priester, Priesterin

ôdisse, ôdî, –	 hassen

plêbs, plêb-is f.	 Volk, Menge

dêcêdere, dêcêdô, dêcessî, 	 weggehen, ausweichen
	 dêcessum		
	 dê vîtâ dêcêdere		  sterben	

D	 Simulation, Affekt, Transfer, Singular, Kontinent, Defizit, 	
	 Defekt, Grad
E	 to request, desert, science, translation, gravity, verity, 	
	 grade
F	 tendre, le désert, doux, la science, singulier, obtenir,  
	 la vérité, contenir, la génération
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